
L'Unité des services aux médias doit, quant à elle, faire en sorte que les membres des médias disposent des 
installations voulues pour s'acquitter adéquatement de leurs fonctions. Dans cette optique, l'édifice  Lorne, qui 
abritait l'ancienne Galerie nationale, sera transformé en un Centre des médias pour la durée de la Conférence; 
des studios de radiotélédiffusion y seront aménagés, de même que des salles de travail pour la presse écrite. 
ICO offrira les services d'un diffuseur-hôte, en l'occurrence la société Radio-Canada, qui assurera une couver-
ture électronique de la Conférence et mettra ses reportages à la disposition de tous les autres représentants des 
médias, sans frais. L'Unité doit également informer les médias de la tenue de la Conférence suffisamment à 
l'avance, les accréditer de sorte qu'ils puissent avoir accès au Centre et aménager des salles d'information où 
ICO et les délégations nationales pourront les tenir informés de ce qui se passe à la Conférence. 

Le Groupe de travail s'affaire aux préparatifs de la Conférence depuis la mi-octobre; malgré tout, le délai est 
court compte tenu des nombreuses responsabilités dont il doit s'acquitter. Normalement, pour une conférence 
de cette envergure, les préparatifs exigent de neuf à douze mois. De l'avis de M. van Staalduinen, le Groupe a 
pu relever le défi en bonne partie en raison de la compétence de l'équipe en place et de la collaboration sur la-
quelle il a pu compter de la part de tous les intéressés. 

La coopération interministérielle est un important élément des préparatifs de la Conférence. Même s'il fait 
partie d'AECEC, le Groupe de travail comprend des représentants d'un certain nombre de ministères et 
d'organismes du gouvernement fédéral et il a des contact suivis avec nombre d'autres. Comme on l'a mentionné 
ci-dessus, la GRC et le ministère de la Défense nationale joueront un rôle clé au chapitre de la sécurité et du 
transport. Le ministère des Approvisionnements et des Services apportera son aide au Groupe pour ce qui con-
cerne les achats nécessaires et les besoins d'impression. Le Secrétariat d'État fournira traducteurs et 
interprêtes de sorte que la Conférence puisse se dérouler dans ses six langues officielles (allemand, anglais, 
espagnol, français, italien et russe). Transport Canada, qui a la charge des aéroports où arriveront les ministres 
des Affaires étrangères, et Travaux publics Canada, à qui appartiennent le Centre de conférences et l'édifice 
qui abritera le Centre des médias, participent également aux préparatifs. En outre, ICO est en contact tous les 
jours avec les ambassades des États participants et travaille en étroite collaboration avec la Ville d'Ottawa et la 
Commission de la Capitale nationale. 

ICO restera probablement en opération quelques semaines après la fin de la conférence pour démanteler les 
installations, rédiger les rapports appropriés et fermer les livres. Ses membres retourneront ensuite à leurs oc-
cupations régulières...du moins jusqu'à ce que le Canada accueille de nouveau une réunion internationale 
d'envergure. 
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